B - 1600 / 324 / 418 [mm]
D - 1350/ 160 / 194 [mm]




AN T

QAT HH

AL

LIFE




LIFE




B6/11




caJ190 mm

: ‘ caJ190 mm
D ‘\‘ """""""
L :

LIFE




B11/11

LIFE




LIFE




(D) Sehr geehrter Kunde,

als Mébelproduzent méchten wir Sie dariber informieren, dass eine
Befestigung nur so gut ist wie die Verbindung zwischen
Befestigungsmaterial (Dabel) und Mauerwerk. Prifen Sie bei
Hangeelementen lhr Mauerwerk und verwenden Sie nur dafir
vorgesehene Dibel aus einem Fachmarkt. Letztendlich ist der
Monteur fir die Befestigung am Mauerwerk verantwortlich.

Die Montage und das Verlegen der Elektroartikel sind nur von
autorisiertem Fachpersonal durchzufiihren. Beachten Sie die
Beschreibungen und die Gewichtsangaben in der Montageanleitung.

Halten Sie bitte die angegebenen max. Gewichtsangaben ein. Bei
Uberastungen, die durch spielende Kinder, Menschen, Material oder
sonstige Einwirkungen entstehen -Ubernehmen wir als
Méabelproduzent keine Haftung!

Die einwandfreie Funktion des Mdbels ist nur bei lot- und
waagerechter Aufstellung gewahrleistet. Die Taren sind vorjustiert,
missen aber ggf. aufgrund értlicher Bedingungen neu ausgerichtet /
eingestellt werden!

Alle elektrischen Installationen sind nach den gultigen Normen bzw.
Vorschriften von VDE, CE, MM gefertigt. Die zu verwendende
Leuchtmi arke ist auf der j ili Lampenfassung angegeben.
Bei Nichteinhaltung der max. Wattzahl besteht durch Uberhitzung
Brandgefahr. Das Zudecken der Leuchtmittel ist wegen Brandgefahr
zu unterlassen!

Alle Schrauben sowie tragende Verbindungsstelle sollten nach 5 bis 6
Wochen nachgezogen werden, um eine dauerhafte Standsicherheit
zu gewahren!

Keine scheuernden Putzmittel verwenden!

Werden Betriebs-, Bedienungs- oder Montageanweisungen nicht
befolgt, Anderungen an den Produkten vorgenommen, Teile
ausgewechselt oder Verbrauchsmaterialen verwendet, die nicht den
Originalteilen entsprechen, so entfallt jegliche Gewahrleistung oder
Haftungsanspriiche.

(GB) Dear Customer,

As a fumiture manufacturer we would like to point out that an
attachment is only as good as the connection between the
attachment material (dowel) and masonry. In the case of suspension
elements you should check your masonry and only use the
appropriate dowels from a specialist store. Ultimately it is the person
camying out the installation who is responsible for attachment to the
masonry.

The installation and laying of electrical lines and other items must
only be performed by authorised specialists. Please note the
descriptions and weight information in the installation instructions.

Please observe the stated maximum weights; in the case of
mechanical overloads caused by playing children, other individuals,
materials etc. we do not accept any liability as the manufacturer of
the furniture!

The furniture is only guaranteed to work perfectly ifitis set up to be
plumb and horizontal. The doors have been pre-adjusted, but may
need to be realignedireadjusted in accordance with local conditions!

All electrical installations have been produced in accordance with the
latest norms and regulations, such as those of the VDE (Association
of German Electrical Engineers), CE and MM. The power of the
bulbs to be used is marked on the respective light fitting.

If the maximum number of watts stated on the fiting is not complied
with, there is a danger of fire from overheating. Covering the lamps
and bulbs is stricly prohibited due to the danger of fire!

All screws and load-bearing connecting parts should be tightened
after 5 to 6 weeks in order to ensure long-term stability!

Do not use any abrasive cleaning materials!

If the operating or installation instructions are not complied with,
modifications are carried out to the products, parts replaced or

consumable materals used which do not correspond to the original
parts, all warranty or liability claims shall become null and void.

(CZ) Vazeny zakazniku,

jako vyrobce nabytku bychom Vas chtéli informovat o tom, Ze
upevnéni je jen tak dobré, jak dobré je spojeni mezi upeviiovacim
materidlem (hmoZdinkou) a zdivem. U zavésnych prvkd zkontrolujte
pfisluné zdivo a pouZivejte jen vhodné hmoZdinky, které nakoupite
v odbornych obchodech. Za upevnéni ve zdivu je nakonec
zodpovédny ten, kdo upevnéni montuje.

Montaz a instalaci elektrickych ¢asti sméji provadét jen povéreni
odborni pracovnici. DodrZujte popisy a Gdaje o hmotnosti uvedené v
navodu k montaz.

Dodrzujte uvedené udaje o maximalni hmotnosti — pii pfetiZeni
které je zpusobeno hrajicimi si détmi, lidmi, materidlem nebo jinymi
vlivy, nepfebirdme jako vyrobce nabytku zaruku!

Bezvadna funkce nabytku je zarucena jen pfi postaveni nabytku ve
spravné svislé a vodorovné poloze. Dvifka jsou pfedem nastavena,
pfipadné je ale nutné je znovu sefidit / nastavit podle mistnich
podminek!

Wiechny elektrické instalace jsou provedeny podle platnych norem
prip. pfedpisu VDE (svaz némeckych elektrotechniki), CE, MM.
Intenzita Zarovky/zdroje svétla, ktera se ma pouZit, je uvedena na
prisluSné objimce Zarovky/zdroje svétla.

Pfi nedodrZeni maximalniho vykonu ve Wattech hrozi nebezpeéi
vzniceni kvuli pfehfati. Zakryti Zarovky/zdroje svétla je kvlli
nebezpedi poZaru zakazano!

Wiechny Srouby a nosné spojovaci prvky se maji po 5 aZ 6 tydnech
dotahnout, &imz se zajisti trvala stabilita!

Nepouzivejte Zadné abrazivni Cistici prostiedky!

Pokud se nedodrzuji pokyny k provozu, navodu nebo montazi,
provadéji se upravy vyrobku, vymeénuji se dily za neoriginalni nebo
se pouZiva spotiebni material, ktery neodpovida orginalnimu, zanika
zaruka nebo naroky plynouci z odpovédnosti.

(HU) Tisztelt Ugyfeltink!

Mint bitorgyarta arrol szeretnénk tajékoztatni Ont, hogy a rogzitett
szerkezetek mindsége a rogzitd anyag (tipli) és a fal kozt
osszekottetés mindségeétdl figg. Falra szerelt egységek esetén
ellendrizze a fal adottsagait és csakis szakkereskedelembdl
szammazo, a rogziteshez megfeleld tipliket hasznaljon. Végsé soron a
butort felszereld személy felelds a falra torténd rogzitésert.

Anillamossagi cikkek szerelését és elhelyezését csakis erre jogosult
szakember végezheti. Kérjik, vegye figyelembe az Gsszeszerelési
utmutatdban szerepld leirasokat és silyadatokat.

Tartsa be a megadott maximalis sulyhatarokat. A butor jatszo
gyemekek, személyek, anyagok vagy egyéb behatasok okozta
talterhelésért a bitorgyartot nem terheli feleldsség.

A butor kifogastalan mikodése csakis pontosan figgdleges
helyzetben garantdlt. Az ajtok elre be vannak allitva, a helyi
adottsagok fliggvényében azonban sziikség esetén Ujra be kell
allitanifigazitani ket.

Avillamos berendezések a német VDE, CE és MM érvényes
szabvanyainak és eldirasainak megfelelden késziltek. A vilagitotestek
megfeleld erfissége az adott lampa foglalatan talalhaté meg.

A max. watt-szam be nem tartasa esetén talforrosodas kovetkeztében
fellepd tizveszely all fenn. A vilagitotesteket tlizveszély miatt nem
szabad letakarni!

Minden csavart és tartd 6sszekotd részt 5-6 hét elteltével Ujra meg
kell hizni a bitor allé helyzetben valo tartés biztonsaga érdekében.

Nem hasznaljon habzo tisztitdszereket!

Az lizemeltetési, kezelési ill. szerelési utmutatd utasitasainak be nem
tartasa, a terméken végzett valtoztatasok, részek kicserélése, vagy az
eredeti részeknek meg nem feleld anyagokat felhasznalasa esetén
mindennemii szavatossag és felel6sség kizart.

(SK) Vazeny zakaznik,

ako vyrobca nabytku by sme Vas cheeli informovat o tom, Ze nove
upevnenie je len také dobré, aké dobré je spojenie medzi
spojovacim materiadlom (hmoZdinky) a murivom. Pri visiacich
elementoch skontrolujte Vase murivo a pouZite na prislusné murivo
iba uréend hmoZdinku zo stavebnin. V kone¢nom désledku je za
upevnenie na murive zodpovedny montér.

MontaZ a pokladku elektrickych materialov a spotrebiov smie
vykonavat iba autorizovany odbomy personal. Prosime, dodrite
popisy a udaje o hmotnosti v navode na montaz.

DodrZiavajte uvadzané (daje o maximalnej hmotnosti — pri
pretaZeni, ktoré mézu spdsobit hrajuce sa deti, ludia, material, alebo
iné vplywy - my, ako vyrobca nabytku nepreberame Ziadne rucenie!
Bezchybna funkcia nabytku je zarugena iba pri kolmom

a vodorovnom postaveni. Dvere si vopred nastavené, v pripade
potreby na zaklade miestnych podmienck je v8ak nutné ich znovu
vyvaZit/nastavit!

Vietky elektrické indtalacie s zhotovené podla platnych noriem,
resp. predpisov VDE, CE, MM. Sila osvetlovacich telies, kioré sa
maju pouit, je uvedena na objimkach prisludnych Ziaroviek.

Pri nedodrzani maximalnych Wattov vznika na zaklade prehriatia
riziko poZiaru. Neprikryvajte osvetlovacie telesa kvoli riziku poZiaru!
VEetky skrutky, ako aj nosné spojovacie diely by sa mali po 5aZ 6
tyzdioch dotiahnut, aby bola zaru€ena trvala stabilita!

Nepouzivajte Zziadne drsné Eistiace prostriedky!

Ak nebudi dodrZané prevadzkové navody, ndvody na obsluhu alebo
montaZ, ak sa budd na produktoch vykonavat zmeny, vymiefat diely
alebo ak sa bude pouZivat spotrebny material, ktory nezodpoveda
originalnym dielom, odpada akakolvek zaruka alebo akékolvek
naroky na rucenie.

(HR) Spostovani,

kot proizvajalec pohistva vas Zelimo informirati, da je pritrditev samo
tako moéna, kot je moéna povezava med pritrdilnim materialom
(moznikom) in zidom. Pri elementih, ki so obeseni, preverite zid in
uporabite samo za zidove primeme maznike, ki ste jih nabavili v
strokovni trgovini. Nenazadnje odgovarja monter za pritrditev.

Elekfricne artikle naj vam poloZi in montira strokovnjak. Pri tem
upostevajte opise ter podatke o teZi v navodilih za montaZo.

Upostevajte podano maksimalno teZo - pri previsokih obremenitvah,
ki nastanejo zaradi igranja otrok, bremen ljudi ali drugega materiala
ali zaradi drugih obremenitev — kot proizvajalec pohistva ne
prevzemamo nikakrine odgovomost!

Pravilno delovanje funkcij pohistva je zagotovijeno samo pri pravilni
vodoravni in pravokofni postavitvi. Vrata so predhodno justirana,
vendar jih je treba zaradi lokalnih pogojev na novo nastaviti!

Vse elekfritne instalacije so izdelane v skladu z veljavnimi standardi
oz. predpisi VDE, CE in MM. Jakost uporabljenih Zamic je vedno
navedena na vsakem posameznem okviru za svetilo.

Pri neupostevanju maks. Stevila watov obstaja zaradi pregretja
nevamost poZara. Svetil zaradi nevarnosti poZara ni dopustno
prekrivati!

Vse vijake in nosilne povezovalne dele po 5 do 6 tednih naknadno
privijacite, da boste zagotovili stalno trdnost povezav!

Ne uporabljajte gistil za drgnjenje!
W primeru neupo$tevanja navodil za delovanje, uporabo in montaZo,
in v pimeru izvajanja sprememb na produkth ter menjave delov ali

porabnega materiala, ki ne ustrezajo originalnim delom, izgubi kupec
vse pravice do uveljavljanja garancije.

(1) Gentile diente,

in qualita di produttori di mobili desideriamo informarla del fatto che un
fissaggio pud essere solo veramente buono se anche il collegamento
tra il materiale di fissaggio (bullone) e le mura & altrettanto buono. Nel
caso degli elementi che pendono controllate le vostre mura ed
utilizzate solamente bulloni previsti a tale scopo che troverete in un
mercato specializzato. Infine & il montatore ad essere responsabile
per il fissaggio sulla parete.

Il montaggio e la messa in funzione degli apparecchi elettronid
devono essere effettuati esclusivamente da parte di personale
spedializzato. Si prega di rispettare le descrizioni e le indicazioni
relative al peso presenti nelle istruzioni per il montaggio.

Siprega di rispettare le indicazioni relative al peso massimo - nel caso
di un sovracaricamento che pud essere causato da bambini che
giocano, da persone, da materiale oppure da altri influssi si dedina
qualsiasi responsabilita!

Il funzionamento cormretto del mobile & garantito solamente in caso di
un montaggio corretto in posizione orizzontale e come riportato
sullimballaggio. Le porte sono gia state anticipatamente pre-
impostate, essere dovranno perd, qualora necessario, essere adattate
I regolate conformemente alle nuove condizioni ambientali!

Tutte le installazioni elettriche sono preparate secondo le norme e le
regole vigenti VDE, CE, MM. La potenza dei mezzi dlilluminazione da
utilizzarsi & riportata sul rispettivo zoccolo della lampada.

In caso di mancato rispetto del numero massimo di Watt pud
verificarsi un surriscaldamento con il pericolo d'incendio. E vietato
coprire i mezzi dilluminazione perché sussiste pericolo d'incendio!
Tutte le viti e gli elementi portanti di collegamento dovrebbero essere
ri-aggiustati dopo 5 o 6 settimane al fine di garantire un
funzionamento sicuro continuativo!

Non utilizzare mezzi di pulizia che creino polvere di pulizia!

In caso di mancato rispetto delle indicazioni per I'eserdizio, il comando
o il montaggio, nel caso in cui venissero effettuate delle modifiche ai
prodofti, in cui venissero sostituiti degli elementi oppure in cui
venissero utilizzati dei materiali ausiliari che non corrispondono ai
pezzi originali, allora non sara pi esigibile nessuna garanzia o
nessuna richiesta di garanzia.

(F) Cher client,

En tant que fabricant de meubles, nous souhaitons attirer votre
attention sur le fait gue la meilleure des fixations n'est fen sans la
qualité du raccord entre le matériel de fixation (cheville) et la
magonnere. Par conséquent, pensez & vérifier la magonnerie avant
d'accrocher les éléments hauts et utilisez uniquement les chevilles
prévues a cette fin, achetées dans une grande surface spécialisée.
En fin de compte, c'est 'installateur qui sera responsable de la
fixation & la magonnerie.

Le montage et la pose des articles d'électroménager sont strictement
I'affaire d'un personnel qualifié, diment habilité. Veuillez observer les
descriptions et les poids indigués dans la notice de montage.

Veuillez respecter les poids maxi spécifiés ; en tant que fabricant de
meubles, nous déclinons toute responsabilité en cas de surcharges
causées par des enfants qui jouent, d'autres personnes, du matériel
divers ou provoquées par d'autres influences !

Pour assurer le fonctionnement irréprochable du meuble, il faut
veiller & linstaller parfaitement d'aplomb et a I'horizontale. Les portes
sont préajustées, mais il sera peut-&tre nécessaire de les
réaligner/régler & nouveau sur place !

Toutes les installations électriques sont fabriquées selon les normes
et prescriptions VDE, CE, MM en vigueur. La puissance a ufiliser est
précisée sur la douille de chaque lampe.

Si le wattage max. n'est pas respecté, il existe un risque dlincendie
di a la surchauffe. Il est interdit de recouvrir la lampe, en raison du
risque d'incendie !

I faut resserrer toutes les vis et les éléments de raccord porteurs
aprés 5 4 6 semaines, pour assurer une stabilité durable !

N'employez en aucun cas des nettoyants abrasifs !

Si les instructions de service, de commande ou de montage ne sont
pas respectées, si des modifications sont apportées aux produits ou
bien encore sides piéces sont remplacées ou si des consommables
qui ne comespondent pas aux piéces d'origine sont utilisés, nous
n'assumons alors aucune garantie et nous déclinons toute
responsabilité dans ces cas.

(NL) Geachte klant,

Als meubelproducent willen wij u erover informeren dat een
bevestiging slechts zo goed is als de verbinding tussen het
bevestigingsmateriaal (plug) en de muur. Controleer daarom bij aan
de muur hangende elementen uw muurconstructie en gebruik alleen
hiervoor geschikte pluggen uit een speciaalzaak. Tenslotte is de
monteur verantwoordelijk voor de bevestiging aan de muur.

De montage en het leggen van kabels van elekirische artikelen mag
uitsluitend door hiervoor bevoegd vakpersoneel worden uitgevoerd.
Houd ook rekening met de beschrijvingen en de vermelde gewichten
in de montagehandleiding.

MNeem de aangegeven maximumgewichten in acht. Bij overbelasting
die door spelende kinderen, personen, materiaal of overige
invioeden ontstaat, zijn wij als meubelproducent niet aansprakelijk!

Het onberispelijk functioneren van het meubelis alleen
gegarandeerd, wanneer dit horizontaal en verticaal waterpas wordt
opgesteld. De deuren zijn vooraf ingesteld, moeten echter eventueel
door de omstandigheden ter plaatse opnieuw worden afgesteld /
ingesteld!

Alle elekfrische aansluiingen voldoen aan de geldende normen
resp. voorschriften van VDE, CE, MM. Het te gebruiken lampwattage
is aangegeven op de betreffende lampfitting.

Wanneer het maximaal gecoroofde wattage niet wordt
aangehouden, bestaat brandgevaar door oververhitting. Het
afdekken van de lamp is in verband met brandgevaar verboden!

Alle schroeven en dragende verbindingselementen moeten na 52 6
weken worden aangedraaid om een duurzame stabiliteit te
waarborgen!

Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen!

Wanneer gebruiksvoorschriften, bedienings- of montage-instructies
niet worden opgevolgd, veranderingen aan de producten worden
uitgevoerd, onderdelen worden vervangen of verbruiksmateralen
gebruikt, die niet overeenkomen met de originele onderdelen, vervalt
iedere garantie of aansprakelijkheid.
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(PL) Szanowni Klienci!

Jako producent mebli pragniemy Panstwu przypomniec, Zze umocowanie
mebli jest tak dobre, jak dobre jest polaczenie pomigdzy materiatem
mocujacym (kotkiemn rozporowym) a Sciang. Prosze zatem w przypadku
elementow wiszgcych sprawdzic wytrzymalosé muru i uzyc do ich
zamocowania wylgcznie przeznaczonych do tego kotkdw ze sklepu
specjalistycznego. Ostateczng odpowiedzialnosd za przymocowanie do
Sciany ponosi monter mebli.

Montaz artykulow elektrycznych i ich ulozenie nalezy powierzyé
wylacznie autoryzowanemu personelowi. Prosze zastosowac sig do
opisow oraz ciezardw podanych w instrukcji montazu.

Prosze przestrzegadé podanych ciezardw maksymalnych. W przypadku
nadmiernego obcigzenia, powstalego w wyniku bawigcych sie dzieci,
0sob, materiatu lub z innych powodéw — jako producent mebli nie
ponosimy odpowiedzialnosd!

Nienaganne funkcjonowanie mebla jest zagwarantowane wylacznie w
przypadku jego prawidlowego pionowego i poziomego ustawienia. Drawi
zostaly odpowiednio ustawione, ale ze wzgledu na warunki lokalne
nalezy je ewentualnie ustawic na nowa/wyregulowad!

Wszystkie instalacje elektryczne wykonano zgodnie z cbowigzujgcymi
nomami lub przepisami VDE, CE, MM. Na kazdej oprawce lampowej
podana jest moc zarowek, ktorych nalezy uzywac.

‘W przypadku nieprzestrzegania maksymalnej ilosci watow istnieje
niebezpieczenstwo pozaru w wyniku przegrzania. Zaréwek nie wolno
przykrywac ze wzgledu na niebezpieczenstwo pozaru!

Dla zapewnienia trwalej statecznosci po 5-6 tygodniach nalezy dokrecic
wszystkie sruby i noSne elementy taczace! Nie uzywac

zadnych srodkéw czyszczacych wymagajgcych szorowanial

‘W przypadku nieprzestrzegania instrukcji uzytkowania, obstugi i
montazu, dokonywania zmian w produktach, wymiany czesci lub
uzywania materiatow zuzywajgcych sie, ktére nie odpowiadajg czesciom
oryginalnym, wyklucza sie jakakolwiek gwarancje lub roszczenia z tytulu
odpowiedzialnosci cywilnej.

(BG) MHoroysamaemu KTUEHTH,

Karo npouseoguTen Ha mebenu, Hue xenaem aa Bu mndopmupame, ve
[lafleHo 3aKpenBaqe e caMmo ToNkosa A06po, KOMKOTO BpbakaTa My
3akpensalloTo cpeacTeo (Awben) u avnapunTa. Mpu sucALLM
(okaueHun) enemMeHTU npoBepsBaliTe BalaTta 23upapus U Manonaeaiite
camo nNpeasKaeHn 3a uenTa Alnenw oT cneuManMaupaHi Maraauku. B
Kpas Ha KpaullaTa, MOHTEOPLT & OTTOBOPEH 33 3aKPENBaHeTo Ha
IunapuATa.

MOHT2)KBT W NONAraHETo Ha eNeKTPUYecKM YacTi Tpabaa aa ce
M3BBLPLIBA CAMO OT OTOpHaMpanK cneumranucti. Culnionaeaiite
OMWUCAHUATA M AAHHATE 33 TEMMOTO B MHCTPYKLIMATA 33 MOHTANX.

Cnazgaiite ykasaHuTe MaKC. AaHHW 3a TEMO — KaTo NPOW3BOAMTEN Ha
MeBenu, HUe He NoeMame OTFOBOPHOCT NMPW NPETOBapBaHE, NPHHMHEHD
4ypes urpaelyu geua, xopa, Marepuand unu Apyrv enuaHns!
BeaynpeyHoTo AeiicTBue Ha MeBenuTe Ce rapaHTMpa camo npu
BEPTUKaNeH W XOPM3OHTaNEH MOHTaX. BpaTuTe ca npensapnTento
HOCTUPEHK, HO NpK HeoBX0AMMOCT Nopagn NoKanHuTe ycnoems TpRbea
na ce uapaeHAaT [ perynuapar!

Bouukmn eneKkTpU4eckl UHCTanaluuK ca Npou3BeeH CbrmacHo
BarMAHUTE HOPMU, CLOTE. pasnopentn Ha VDE. CE, MM. Cunata Ha
OCBETUTENHUTE Tena, KoATO TpAGEa Aa ce W3MON3Ba e yKasaHa Ha
CLOTBETHATA hacyHra Ha namnara.

Mpu HENPUOLEKAHE KbM MAKC. MOLLHOCT ChLIECTBYBA ONACHOCT OT
noap 4pea nperpasate. Mopaau oNacHoOCT OT Noxap He Tpabea Aa ce
U3BLPLIBA NOKPUBAHE HA OCBETUTENHOTO TANO !

3a rapaHTMpaxe Ha NpoabmkMTEnHa cTabunHocT, Bckkk GonToee,
KaKTO M HOCELLW CBBLP3BaLLM YacTi Tpabea Aa ce saTterHar
AomsnHuTenko cnea 5 Ao 6 cegmuum |

He uanonzeaiiTe TpHEILW NOUMCTEALLM CpencTea |

AKO MHCTDYKUMMTE 32 eKCTINoaTaus, 0BCnykBaHe WM MOHTEK He ce
cwuBnopasar, ako ce M3BLPLAT NPOMEHK HA NPOAYKTUTE, aKO ce
MOAMEHST YacT UMK CE MaNOM3BaT KOHCYMATUBM, KOMTO He OTrOBapsT
Ha OPUMMHANHWTE YACTM, B TO3W CAYHAA OTNAAA BCAKAKEA OTFOBOPHOCT

(SLO) Cijenjeni kupée
kao proizvodaé namjestaja Zelimo Vas informirati o tome da
uévriéenje drzi ukoliko je dobar spoj izmedu materijala za
priévricenje (moZdanik) i zida. Kod visecih elemenata ispitajte
zide i koristite samo moZdanike predvidene za to iz
specijalizirane struéne trgovine. Najzad, monter je odgovoran
za ugvrétenje na zidu.

Montazu i poloZenje elekfro-artikala moZe izvrsavati samo
autorizirano struéno osoblje. Pazite na opise i podatke o teZini
u uputstvu za montaZu.

Pridrzavajte se navedenih podataka o maksimalnoj teZini — u
sluéaju precpteredenja izazvanih zbog djece koja se igraju,
ljudi, materijala ili drugih utjecaja — kao proizvoZaé namjeStaja
ne preuzimamo garanciju!

Besprijekorna funkcija namje&taja je zajaméena samo kod
vertikalne i vodoravne montaZe. Vrata su prednamjestena, ali u
danom sluéaju se moraju nanovo centrirati / podesifi, na osnovi
lokalnih uvjeta!

Swve elektriéne instalacije su izvedene prema vrijedecimVDE-,
CE-, MM-normama odnosno

-propisima. Jaéina rasvjetnog sredstva koju treba koristiti,
navedena je na doficnom grlu Zarulje.

U sluéaju nepridrzavanja maksimalne vataZe, postoji opasnost
od pozara zbog pregrijavanja. Ne smije se pokriti rasvjetno
sredstvo zbog opasnosti od pozara!

Swve vijke kao i nosece spojne dijelove treba naknadno
pritegnuti poslije 5 do 6 fedana da bi tako bila zajaméena trajna
stabilnost! Nemejte koristiti ribajuca sredstva za €iscenje!
Ukoliko se na pridrzavate pogonskoj uputi, uputi za rad ili za
montazu, ako vriite promjene na proizvodima, izmijenite
dijelove ili koristite potroSne materijale koji ne odgovaraju
originalnim dijelovima, otpada svaka garancija i svaki zahtjev
za jaméenjem.

(RO) Stimate client!

In calitate de producétor de mobild am dori s3 va inform3m cé o fixare
poate fi bund doar dacd legdtura dintre materalul de fixare (diblun) si zid
este bund. In cazul elementelor suspendate verificat zidul si folositi doar
diblurile prevézute si achizifionate dintr-un magazin de specialitate. In
definitiv montatorul este raspunzator de fixarea pe zid.

Montarea si pozarea articolelor electrice se va efectua doar de cétre
personal calificat si autorizat. Respectafi descrierea i specificatile de
greutate din instructiunile de montaj.

'Va rugam sa respectati spedficatiile date privind greutatea max. -incaz
de supraincdrcare ce poate si apard datorita copiilor care se joacd,
datoritd perscanelor, materialului sau prin alti factori - nu preludm niciun
fel de rdspundere ca producator de mobild!

O functionalitate perfectd a mobilei este asiguratd doar in cazul in care
la agezare aceasta se regleaza pe orizontala si pe verticald. Usile sunt
deja reglate in prealabil, dar daca va fi cazul, din motive existente la fata
locului, acestea trebuie din nou ajustate / reglate!

Toate instalafjile electrice sunt fabricate conform normelor in vigoare
respectiv prevederilor VDE, CE, MM. Puterea necesard a becului este
trecutd pe dulia respectiva a lampii.

Dac# nu se respectd puterea max. in Watt existd pericol de incendiu
datoritd supraincalzirii. Datoritd pericolului de incendiu este interzisd
acoperirea becurilor!

Toate suruburile si piesele portante de imbinare trebuie stranse ulterior
dupd 5 pand la 6 sdptdmani pentru a se asigura o sigurantd definitiva a
fix&rii! Nu folositi agenti de curétire abrazivi!

In cazul in care nu se respecta instructiunile de utilizare, de deservire
sau de montaj, daca se efectueaza modificari ale produselor, daca se
schimba piese sau se folosesc materiale consumabile care nu
corespund pieselor originale, atund se pierde orice garanfie sau
pretentie de responsabilitate.

(S) Basta kund,

| var egenskap som méobelproducent vill vi informera dig om att en
forankring endast ar sa pass saker som Gvergangen mellan
monteringsmaterialet (plugg) och murverket. Innan du monterar
vagghangda mébler maste du kontrollera att vaggen &r lamplig. Anvand
endast godkénda pluggar fran en byggmarknad. Tank pa att montéren
alltid &r ansvarig for monteringen pa vaggen.

Elutrustning far endast monteras och anslutas av behériga
elinstallatorer. Beakta beskrivningarna och viktuppgifterna som anges i
monteringsanvisningarna.

Beakta angivna maximala vikter. Vid 6verbelastningar som kan uppsta
t ex av lekande barn, manniskor, material eller annan paverkan Gvertar
viinget ansvar som mébelproducent.

Mabeln kan endast 6ppnas och stdngas pa avsett vis om den placerats
lod- och vagratt Luckoma ar forjusterade, men maste ev. justeras /
stallas in pa nytt pga lokala forutsattningar.

Alla elektriska installationer har utforts enligt gallande standarder resp.
foreskrifter fran VDE, CE och MM. Avsedd styrka for ljuskallorna anges
pa lampsockeln.

Om det maximala effektvardet i watt inte beaktas foreligger brandrisk
pga dverhettning. Pa grund av brandrisk &r det forbjudet att tacka Gver
ljuskallor.

Dra at samtliga skruvar samt barande kopplingsdelar pa nytt efter fem
till sex veckor for att garantera fillracklig stabilitet.

Anvand inga skurande rengoringsmedel!

Om bruks-, anvandnings- eller monteringsanvisningarna inte beaktas,
om andringar utfors pa produkterna, om delar byts ut eller om
forbrukningsmaterial anvands som inte motsvarar originaldelama,
upphor garantin att galla, samfidigt som ansvarsansprak inte langre kan
stillas.

(RUS) Yeaxaembli knueHt!

Asnasct npousscanTenem mebenu, Mbl xoTenu Gbl npouHdopMMpoBaTs
Bac o Tom, yto noBoil Kpenek HaaekeH HACTONBKO Xe, HACKONLKO
HAAEKHD COBAMHEHNE MENOY KPENEKHEIM MatepuancoM (abenem) u
cTeHoi. MNoaToMy B cny4ae ¢ NOOBECHEIMU 3NEMEHTAMM, NOKaNYACTa,
npoBepeTe HaaeXHoCTL Balleid cTeHs! M MCNonb3yiATe TONLKO
nogxoaswme fiobeny, KOTopsIe NPEANAraloTca B CNeUMansHeIX
CTPOMTENLHBIX MarasuHax. B KOHEYHOM UTOre OTBETCTBEHHOCTL 33
KPEMNEXK HECET CNELIMAMNMCT, OCYLLIECTBNRIOLMA MOHT K.

MOHTa M YCTaHOBKY aneKTpu4eckoro 060pyaoBaHuA CnedyeT nopy4ark
TONEKO ABTOPWU30BAHHEIM 3NEKTPUKaM-CneumanucTam. CnenyiTe
OMUCAHUAM 1 COBNIAAATE AAHHEIE NO BECY, NPUBEAEHHBIE B MHCTPYKLMK
Mo MOHTaXY.

MoxanyiicTa, NpUAEPKUBARTECH YKA3AHHLIX MAKCUMANLHLIX 3HAYEHMA
no eecy. [Npu neperpyakax, NPMHWUHOA BOZHUKHOBEHWA KOTOPLIX
ABNATCA UFPAKDLLME AETH, NIOAW, MaTePUank! WK WHEIE NPUHUHEL, Mbl,
KaK NpouasonuTeni Mebeny, OTBETCTBEHHOCTH He Hecem!
BeaynpedHbie 3KCNNyaTalMOHHBLIE XapakTepucTHkU Mebenu
0BECNe4nBaoTCA TANbKO B TOM CNy4ae, ecni meGenn npasunkHo
COPWEHTUPOBAHKA B rOPU3OHTANBHOA 1 BEPTUMKANLHOW NNOCKOCTH. [JBepu
NOCTABNAKTCA OT PEryNMpoBaHHLIMI, OOHAKO W OHW TpebyoT
ONpEaeneHHoA JoMNONHATENEHOA HACTPOMKK C Y4ETOM MECTHBIX
yenoeuiil

TNioBsie 3nekTpoTEXHUHeckre paBoTel CNEAYET OCYLLECTENATL B
COOTBETCTBMH C MECTHBIMM 33KOHOAATENBHEIMU HOPMaMK W
npeanMcainaMi. PekoMeHayeman ApKoCTe OCBETUTENEHEIX 3NEMEHTOB
YKA3bIBAETCA HA NATPOHE Nammbl.

Mpu HecoBnoAeHUM OrpaHUIEHNS NO MAKCUMANL HOA MOLWLHOCTH
OCBELIEHNA CYLLECTBYET ONacHOCTL NoXapa BCneacTewe neperpesa. Mo
NpUHMHE ONACHOCTM NOXApa 3anpeLiasTca HAKPLIBATE OCBETUTENLHLIE
anemeHTh!

Bee BUHTOBLIE KDENMEHMS, PABHO KK W COBAMHUTENBHLIE 3NEMEHTE!
cneayeT NogTRHYTE Yepe3 5 — 6 Heaenk Nocne 3aBepLIeHUA MOHTaXa
Ans obecnedeHns AONrOCPOHHON HANEKHOA hukcalum!

He nonbayiiTech abpa3uBHbIMKM YHCTALLMMIY CpefcTBamil

Mpu HecoBnASHUM MHCTPYKLMIA NO 3KCMRYaTawum, ob6CnyKUBaHWD 1
MOHTEKY, 8 TAIKE NPK OCYLIECTENEHMN M3MEHEHMUA MANENUA, 2aMEHEI
fAeTaneil Unk NPUMEHEHUM MHEIX PACXDHLIX MATEDUANOB, HE
COOTBETCTBYHLUMX OpArMHAaNEHBIM AeTanaM, rRpaHTHA NpexpawaeTt cesoe
,ClEI:‘CTBHE, PaBHO KaK W MHbIE NPpEeTeH3WK, KacawLl wecs OTBETCT BEHHOCTH
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Pflege und Reinigun
hochalinzender Oberflichen

Fuir die Reinigung sollten Sie ausschlietlich leicht mit
Wasser angefeuchtete Microfasertucher benutzen.
Es durfen keine anderen Tucher verwendet werden!

Alle eingesetzten Tucher missen sauber sein und dirfen keine
Verschmutzungen wie Sand- oder Staubkérner enthalten, da es
sonst zum Verkratzen der Oberflache kommen kann.

Soliten die eingesetzten Ticher einen genahten oder dhnlichen
Rand besitzen, ist es wichtig, dass Sie mit diesem Rand keinen
Druck auf die Oberflache ausben!

Verzichten Sie auf den Einsatz von Putzmitteln!

f@'\/

Es konnen mikmskopisch kleine Gebrauchsspuren entstehen,
die je nach Farbe und Lichteinfall mehr oder weniger auffallen.

Gebrauchspuren stellen keine Minderung des Gebrauchswertes
dar, sondern sind wie bei allen hochglanzenden Oberflachen an
Autos, Glaser etc. langfristig nicht zu vermeiden.

Hochglanzende Oberflachen wirken edel und Uberzeugen
langfristig iber das gesamte Design.

Wenn Sie die wenigen Pflegehinweise beachten, werden Sie
sehrlange Freude an lhrem Wohnmébel haben.

Care and cleaning of high-gloss
surfaces

Always wipe surfaces with a microfibre cloth slightly
moistened with water .
Do not use any other type of cloth!

Make sure that the cloth used is clean and free from contamination
such as dust and sand to avoid scratching of the surfaces.

If the cloth used fo wipe the surfaces has a sewn edge or similar
border, it is important not to press hard against the surface with

such edge or border.
‘@j J

Cleaning agents may leave microscopic traces on the surface which
are more or less visible depending on colour and light conditions.

Do not use cleaning agents!

Signs of use do not detract from value but cannot be avoided in the
long run, same as is the case with cars, glasses, etc.

High-gloss surfaces have a sophisticated effect and make for
compelling and lasting design.

If you follow those few care instructions, you will enjoy your fumiture
for years to come.

Osetfovani a_ &iséni povrchl s
vysokym leskem

K gisténi pouZivejte pouze hadiiky z mikrovlakna zlehka
navlhéené ve vodé .
Neni dovoleno pouzivat Zadné jiné textilie!

VSechny pouZivané hadfiky musi byt Cisté, bez prachu a pisku,
profoze jinak se povrch poskodi.

Majii hadfiky, které pouZivate, zaposity okrajovy lem nebo jiny
podobny okraj, je duleZité jim na Cisténou plochu netlagit!

‘%7\/

Mohou zanechat mikroskopické stopy opotfebeni, které budou
v zavislosti na barvé a Uhlu dopadu svétla vice & méné
viditelné.

NepouZivejte Cistic? prostiedky!

Tyto stopy nesniZuji uZitnou hodnotu produktu, ale stejné jako u
vSech vysoce lesklych povrchi na autech, skle apod. je nelze
zcela vylougéit.

Povrchy s vysokym leskem pusobi uslechtile a trvale podporuji
celkovy design.

Budete-li se pfi oSetfovani fidit témito nékolika malo zasadami,
budete si dlouho vychutndvat radost ze svého nabytku.

Reiniging en onderhoud van
hoogglanzende oppervlakken

Gebruik voor de reiniging uitsluitend licht met water
bevochtigde microvezeldoekjes
Andere doeken mogen niet worden gebruikt!

Alle gebruikte doeken moeten schoon zijn. Zelfs lichte
verontreinigingen als zand- of stofdeeltjes kunnen krassen op
het opperviak veroorzaken.

Wanneer u doeken met een genaaide of soortgelijke rand
gebruikt, is het belangrijk dat u met deze rand geen druk
uitoefent op het opperviak!

Gebruik geen schoonmaakmiddelen!
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Er kunnen microscopisch kleine gebruikssporen ontstaan, die
afhankelijk van de kleur en lichtinval meer of minder opvallen.

Gebruikssporen hebben geen invioed op de gebruikswaarde,
maar zijn net als bij alle hoogglanzende opperviakken van
auto's, ruiten e.d. op lange termijn niet te vermijden.

Hoogglanzende oppervlakken hebben een hoogwaardige
uitstraling en overtuigen op lange termijn met het totaalbeeld.

Als u deze weinige veiligheidsvoorschriften opvolgt, zult u heel
lang plezier beleven aan uw meubelstuk.

Cura e Pulizia di superfici ultralucenti

Njega i ¢i5 €nje povrsina visokog

Per la pulizia si consiglia di ufilizzare esclusivamente dei
panni in microfibra inumiditi con acqua
Non utilizzare nessun altro tipo di panno!

b

Tutti i panni impiegati devono essere puliti e non devono contenere
nessun tipo di sporco, come granuli di sabbia o polvere, poiché cio
potrebbe provocare un'usura delle superfici.

Nel caso in cui | panni impiegati dovessero avere un bordo con
cucitura o simili sara importante non fare alcuna pressione sulle

superfici con tale bordo!
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Possono formarsi dei segni d'usura cosi piccoli da poter essere visti
solamente al microscopio. Tali segni d'usura possono saltare pit o
meno all'occhio a seconda del colore e dell'iraggiamento solare.

Rinunciate all'impiego di detergenti!

| segni d'usura non rappresentano nessun vizio che riduca il valore
d'utilizzo. Essi sono bensi, a lungo termine, inevitabili sulle superfici
lucide di auto, vetri ecc.

Le superfici ultralucenti hanno un effetto nobile e a lungo termine
convincono molto assieme all'intero design.

In casodi rispetto di queste poche indicazioni d'impiego potrete
godere a lungo dei vostri mobili.

sjaja
Za Eiscenje treba koristiti isklju&ivo malo vodom ovlazene

krpe za €i3 énje iz mikro viakna
Druge krpe se ne smiju upotrijebiti!

| N

Sve upotrijebljene krpe moraju biti Eiste i ne smiju sadrZzavati
oneciSéenja kao Sto su zrna pijeska ili pradine, jer bi inace
doslo do ogrebotina na povrsini.

Ako krpe koje rabite, imaju rub od Sivanja ili slicno, vaZno je da
tim rubom ne izvrSavate pritisak na povrSinu!
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Mogu nastati mikroskopski mali tragovi uporabe, koji mogu
manije ili viSe padati u o€i, ovisno o boji i o upadu svjetla.

Nemojte koristiti sredstva za &is enjé!

Tragovi uporabe ne predstavljaju smanjenje uporabne
vrijednosti, nego se ne mogu dugoroéno sprijeciti kao $to je to
slu€aj kod svih povrsina visokog sjaja na automobilima,
casamaitd.

Povrsine visokog sjaja djeluju otmjeno i dugoroéno uvjeravaju o
cjelokupnom dizajnu.

Ukoliko obratite pozornost na ono malo uputa za njegu, vrlo
dugo cete se veseliti VaSem namje3taju za stanovanje.

Entretien et nettoyage des surfaces

Pielegnacja i czyszczenie

ultra-brillantes

Pour effectuer le nettoyage, utilisez exclusivement des chiffons
en microfibre légérement humidifiés d'eau.
L'utilisation de tous autres chiffons est absolument

proscrite ! |

Tous les chiffons utilisés doivent &tre propres et ne contenir
aucune salissure telle que des grains de sable ou de poussiére,
car cela risquerait de provoquer des égratignures a la surface.

Si les chiffons utilisés présentent des bordures cousues ou
similaires, il faut veiller & ne pas exercer de pression sur la
surface avec les bordures en question !

Il convient de renoncer a utiliser des produits d'entretien |

Sinon, il pourrait se former des traces d'utilisation
microscopiques, plus ou moins visibles selon la couleur et les
conditions de luminosité.

Les traces d'utilisation ne représentent pas une diminution de la
valeur d'usage et ne peuvent pas étre évitées a long terme,
comme c'est d'ailleurs le cas pour toutes les surfaces ultra-
brillantes des voitures, des verres, etc.

D'aspect noble, les surfaces ulfra-brillante savent convaincre au
long terme par I'ensemble du design.

Si vous tenez compte de ces quelques conseils d'entretien, vous
pourrez réellement profiter lontemps de votre mobilier.

powierzchni o wysokim potysku

Do czyszczenia nalezy uzywac wytgcznie lekko zwilzonych
wodg sciereczek z mikrow Okina.
Nie wolno uzywa cadnych innych cigreczek!

Wszystkie stosowane Sciereczki muszg byé czyste; na ich
powierzchni nie moga znajdowac sig zadne zabrudzenia w posfaci
ziarenek piasku lub czgsteczek pylu, poniewaz w przeciwnym
wypadku moze doj$¢ do porysowania powierzchni.

Jezeli uzywane Sciereczki miatyby obszyty lub podobnie
wykoriczony brzeg, wazne jest, by nie przyciskac ich takim
brzegiem do powierzchni!

Proszg zrezygnowa z(u ywrania rodkéw czyszez ¢y 3 gy
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Na powierzchniach o wysokim polysku moga w wyniku uzywania
powstawac slady mikroskopijnej wielkosci, zauwazalne w
mnigjszym lub wigkszym stopniu w zaleznosci od koloru i padania
Swiatla.

Slady te nie obnizajg wartosci uzytkowej, lecz sg w przypadku
wszystkich powierzchni o wysokim polysku, obecnych w karoserii
samochodowej, wyrobach szklanych itd., na diuzszg mete nie do
uniknigcia.

Powierzchnie o wysokim potysku majg szlachetny wyglad i

przekonujg dlugookresowo swojg calosciowy prezentacia.

Jezel bedg Paristwo przestrzegaé nielicznych wskazdwek
dotyczacych pielegnacii, zakupiony mebel bedzie bardzo diugo
sprawial Parnstwu radosc.

MNopapbikKa M NOYNCTBAHE Ha
NOBbPXHOCTK C BMCOK IN1dHLL

3a nouncTeare TpAGBa Aa ce M3NOM3saT camo Neko
OBNa¥HEHN C BOAa MUKPO(a3epHn Kbpnin
He TpAGBa na ce mznonaeat opyr sug Kbupnu!

Bewki nanonasauk kepnu Tpsabea aa ca 4ncTi 1 He Tpsbea na
ChLPKAT 3AMBLPCABAHKUA, KATO NACHLK MK rpy6 Npax, Thi KaTo
B MPOTMBEH CNYYaid MOXe fa ce A0BeAe A0 OAPacksaHe Ha
NOBLPXHOCTTA.

Mpw ycnoaue, Ye H3NoN3BaHuTe KbpNid MMaT WEB Wnk
nofobex psb e BakHO Aa He ce HaTUcka ¢ Toaun pub no
noespxHocTTal

He u3non3saitte nouncTBalm npenapath!
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Morar ga ce nony4aTt MMKPOCKOMMYHO Manki cnegu ot
ynoTtpe6a, KOUTo B 3aBUCUMOCT OT LIBETA M N3AaHeTO Ha
CBETNMHA NO-Be4Ye UNK NO-Manko NpaeAT BnedaTneHwe.

Cnepurte ot ynotpeba He HamanseaT notpebutensaTta
CTOWHOCT, @ KaKTO MPK BCUYKM NOBLPXHOCTK C BUCOK MaHL, Ha
aBTOMOBMNM, CTEKNA U T.H. C TEYEHWE HA BPEMETO HE MoraT Aa
ce uaberHar.

MosBLpXHOCTHTE C© BUCOK rMaHLl ca ¢ BriaropogeH Bug u
ABArOcpoqHO YBEXAABAT Ypes LANOCTHUS AU3aitH.

Mpu ycnoewe, Ye cnaseare MarnkoTo YKasaHuA 3a NogapLkKa
Lie ce pafBare MHOMo Obnro Ha Bawute meGenu.
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Tukorfényes feluletek apolédsa és

Osetrovanie a cistenie povrchov

tisztitasa

Tisztitashoz kizardlag enyhén benedvesitett mikroszilas
torlékenddt hasznaljon. Mésfajta torlékenddt nem szabad
hasznalni!

A toridkenddnek mindig tisztanak kell lennie, és nem szabad,
hogy homok- vagy porszemek legyenek rajta, mert ezek
karcolasokat hagyhatnak hatra a tisztitand 6 felileten.

Ha a tisztitokendd széle levarrott vagy hasonld szerkezetil,
ugyeljen arra, hogy ne gyakoroljon a kendg szélével nyomast a

tisztitando fellletre!
1@] /

Eléfordulhat, hogy mikroszkopikusan kicsi hasznalati nyomok
keletkeznek, melyek a felilet szinének illetve a rdesd fény
beesési szogének figgvényében kiltnbozd mértékben tinnek
fel.

Tisztitészert ne hasziljon!

A hasznalati nyomok nem csokkentik a targy értékét és hosszi

tavon nem keriilhetdk el, ahogy egyeéb tikdrfényes fellletek, pl.

autok, uvegpoharak, stb. esetén sem.

A tikorfényes felilefek nemes benyomast keltenek és kivalo
formatervezésrél tesznek tanibizonysagot hosszabb id6é
elteltével is.

Ha betartja az apolasi utasitasokat, butora sokaig dromet fog
okozni Onnek.

s vysokym leskom

Na éistenie by ste mali pouz?vat vyluénemikrofizové handricky
zlahka navihéené vo vode
Nesmu sa pouzivat Ziadne iné handricky!

V3etky pouZité handricky musia byt Eisté a nesmi obsahovat’
Ziadne necistoty, ako s? zmk? piesku a prachu. Inaé m?Ze d?jst
k poSkrabaniu povrchu.

Ak by mali pouZivané handricky pre§?van? alebo obdobn? okraj, je
doleZité, aby ste tymto okrajom nevyvijali Ziaden tlak na povrch!

Zabudnite na pouzivanie €istiacich prostriedkov!
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M&zu vzniknat mikroskopicky malé stopy po pouZivani, ktoré si
viac alebo menej viditelné v zavislosti od farby a dopadu svetla.

Stopy po pouZivani nepredstavuji Ziadne zniZenie hodnoty. Tak
isto, ako aj pri ostatnych povrchoch s vysokym leskom na autach,
sklach atd. sa im z dlhodobého hadiska neda zabranit'.

Povrchy s vysokym leskom posobia uslachtilo a dhodobo
presviedéaj? o celkovom dizajne.

Ak budete dodrZiavat tychto malo pokynov ohfadom oSetrovania,
budete mat velmi dlho radost zo svojho nabytku.

Nega in ¢i$ €nje povrsin
z moénim leskom

Za Eistenje uporabljajte samo z vodo le malo navlazeno krpo
iz mikrovlaken
Drugih krp se ne dopuica uporabljatil

Vse kipe, ki jih uporabljate, morajo biti éiste in ne smejo
vsebovati nesnage ali delcev, kot so zrnca prahu ali peska, ki bi
lahko opraskala povrino.

Ce imajo uporabliene krpe pridit ali podoben rob, je pomembno,
da z njim ne pritiskate na povrsino!

Ne uporabljajte &istill

Pri uporabi &istil bi lahko nastale mikroskopsko majhne sledi
uporabe, ki so glede na barvo in vpad svetlobe lahko bolj ali
manj vidne.

Sledi uporabe ne predstavljajo zmanj$anja vrednosti uporabe,
temveé jih, kot pri vseh moéno lesketajotih se povrsinah na
avtih, kozarci itd. dolgotrajno ni mogo&e prepreciti.

Moéno lesketajote se povriine imajo plemenit izgled in
dolgotrajno prevladujejo pri dizajnu.

Ce boste upoStevali teh par nasvetov, vam bo vase pohidtvo
dolgo v veselje.

Intretinerea si curitarea
suprafetelor finisate cu luciu
oglinda

Pentru curdtare este recomandat s utilizati exclusiv lavete de
microfibra usor umezite cuapa .
Nu este permis a se folosi altfel de lavete!

Toate lavetele trebuie s fie curate si nu au voie sa contind
impuritati precum granule de nisip sau de praf, decarece
acestea ar putea produce zgarieturi pe suprafata ce se sterge.

Dacé lavetele folosite contin o margine cusuta sau ceva
asemanator, este important s3 nu ap&sati cu aceastd margine

pe suprafata ce se sterge!
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Se pot produce urme microscopice de uzurd, mai mult sau mai
putin vizibile, depinzand de culoarea suprafetei si de cum cade
lumina pe suprafata.

Nu utilizati substante de cur tafl

Umele de uzurd nu diminueaza valoarea de utilizare, intrucat
pe termen lung sunt inevitabile, la fel ca pe toate suprafetele
finisate cu luciu oglinda de la autovehicule, pahare etc.

Suprafetele finisate cu luciu oglindd au un aspect nobil, fiind
apreciate pe termen lung prin intregul lor design.

Dacd respectati aceste putine indicatii privind intretinerea, va
veti bucura mult timp de mobilierul dumneavoastra.

OuuncTka 3EDKaJ’IbHO-6ﬂ8CTﬂmMX
NOBEPXHOCTEN W YXO[ 338 HUMU

Ons yucTikv Bam cnepyet nonk30BaTkCA MCKNIHUTENEHO
TPANKaMKA WK CANGETKaMK M3 MUKPOBONOKHA
(MMKpodUGEPHBIMI TRAMKAMM), CNETKa CMOUEHHBIMW BORON
3EI'IpELI.lHETCH WMCNONBL30BaTh Kakue-nnbo apyruwe TpHI'IKIﬂ!
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Bce ucnonsayemMbie TPAMNKK MNK candeTkkt AomkHel BbiTh YMCThIMI
W He COOepWaTh 3arpA3HeHMA, Hanp., MeCHMHOK UMK MeINKHOK, T. K.
B NPOTUBHOM CNy4ae MOKET NOLAPaNAaTLCA NOBEPXHOCTE.

Ecnu ncnonbayemble TpSnkK Unu candeTki MMEIoT NPOLIKTHIR unin
aHANOMMYHbLIA Kpai, To BaXKHO, YTOGLI Bbl HE OKa3LIBANM HUKAKOMD
AABNEHWA 3TUM Kpaem Ha obpabaTbisaeMyio NOBEPXHOCTL!

OTKaXWTECH OT NPUMEHEHWA CPEACTE ANA OUMCTKK!
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MOryT BO3HUKHYTE MUKDOCKONUHYECKUE CNEAE! UCMOMb30BaHNR,
koTopble ByayT Gonee unu meHee GpocaTkbes B rMasa B
33BMCMMOCTM OT LIBETA U NAAEHWRA Ny4eil ceeTa.

Cnefel MCNONb30BAHUA He YMEeHsLWAKT noTpebutensckyo
CTOMMOCTE - B AONMOCPO4HOMA NEPCNEKTVBE HEBO3MOXHO W3bexaTs
WX BO3HWKHOBEHMUS HE BCEX 32PKANbHO-BNECTALLMX NOBEPXHOCTAX
aeTomobunen, crekna M T. 4.

3epkaneHo-BnecTalMe NOBEPXHOCTI NPonaBonAT foBpoTHOE K
aneraHTHOe BnevaTneHue, a Take yBemaanT No BCceid NMHMA
auzanHa.

Ecnu Bel Bynete cobniofate 3TM HEMHOTME YKa3aHus no yxoay, To
Bawa mebenb Ans xunbix nomeleHnin Byaer B TedeHrne o4eHb
FONroro BpEMEHW AocTaBnsTL Bam pagocts.

Skotsel och rengéring av
hégaldnsande ytor

Rengér endast med en mikrofiberduk som fuktats in med en
aning vatten .
Inga andra dukar far anvindas!

b

Alla dukar som anvénds maste vara rena och far inte innehalla
smuts som t ex sand- eller dammkom eftersom dessa kan repa

ytan.

Om dukama har en sydd kant eller liknande ar det viktigt att
denna kant inte trycks mot ytan.

Undvik rengoringsmedel.
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Det finns risk for att mikroskopiskt sma slitagespar uppstar som
syns mer eller mindre tydligt beroende pa hur ljuset faller.

Slitagespar innebar inte att bruksvardet sanks och kan inte
undvikas vid hégglansande ytor pa t ex bilar, glas och liknande.

Hogglansande ytor ger ett adeltintryck och dvertygar under
lang tid med sin design.

Om du beaktar dessa kortfattade skotselanvisningar kommer
du att ha gladje av dina mébler under manga ar framover.

LIFE




